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6.3 Do jaké mı́ry (v %) pokrylo stipendium z ČVUT Vaše výdaje
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1 Obecné údaje

Tato sekce obsahuje základńı údaje o výjezdu, které mohou pomoci čtenáři
při snazš́ım hledáńı relevantńıch závěrečných praćı.

1.1 Údaje o studentovi

• Fakulta - Fakulta informačńıch technologíı (FIT)

• Obor studia - Softwarové inženýrstv́ı

• Úroveň studia v době pobytu - magisterské (3. rok)

1.2 Zahraničńı škola

• Země - Japonsko

• Oficiálńı název - Hosei University

• Fakulta/katedra/ateliér - Graduate School of Computer and Infor-
mation Sciences

• Jméno koordinátora - Hyunjun Hwang

• E-mail koordinátora - esop@ml.hosei.ac.jp

• Web pro výměnné studenty - https://www.global.hosei.ac.jp/en/programs/exchange/

1.3 Kalendářńı údaje

• Akademické obdob́ı - ZS 2022/2023

• Začátek pobytu - 12. zář́ı 2022

• Konec pobytu - 2. února 2023

• Délka pobytu v měśıćıch - 5
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2 Aktivity před výjezdem

V této sekci jsou k nalezeńı informace o d̊uležitých dokumentech, zdroj́ıch infor-
maćı a akćıch, které je potřeba zař́ıdit, vyř́ıdit či vykonat předt́ım, než je možné
vyjet do zahranič́ı.

2.1 Kde jste źıskal/a informace o možnosti vyjet v rámci
MBD?

O možnosti vycestovat jsem se dozvěděl od spolužák̊u, co nab́ıdky již využili.
Daľśı informace jsem poté našel na webu ČVUT (zde hlavně zprávy z pobytu)
a na novém webu studuj ve světě.

2.2 Kde je možné źıskat informace o kurzech vyučovaných
na zahraničńı škole?

Obecné informace o kurzech jsou k dispozici na webu univezity. Podrobněǰśı
informace o jednotlivých předmětech jsou poté k dispozici v online sylabu. In-
formace pro nadcházej́ıćı semestry se ovšem aktualizuj́ı lehce před začátkem se-
mestru, a proto nejsṕı̌s nebudou v době tvořeńı studijńıho plánu k dispozici. Dá
se ovšem orientovat podle předcházej́ıćıch semestr̊u, jelikož nab́ıdka předmět̊u
většinou z̊ustává stejná.

2.3 Které dokumenty jsou potřebné k přijet́ı na zahraničńı
vysokou školu?

Všechny informace jsou do detailu popsány na webu univerzity. Bylo potřeba
źıskat potvrzeńı o zdravotńım stavu (včetně RTG plic), napsat motivačńı dopis,
dodat sken pasu a pr̊ukazovou fotografii. Dále chtěli transcript známek z ČVUT,
výpis z účtu v angličtině a potvrzeńı o dostatečné jazykové úrovni z angličtiny.
V př́ıpadě zájmu o studium předmět̊u vyučovaných v japonštině, ještě požaduj́ı
certifikát z japonštiny (N2/N1).

2.4 Jakým zp̊usobem se dokumentace k přijet́ı vyřizuje?

Všechny informace (včetně nezbytných dokument̊u) se vyplňovaly do webového
formuláře, který se otev́ırá přibližně p̊ul roku před začátkem daného semestru.

2.5 V jakém jazyce jste studoval/a na zahraničńı vysoké
škole?

V angličtině. V př́ıpadě dobré úrovně japonského jazyka (N2/N1) je ovšem
možnost zapsat si libovolný předmět vyučovaný v japonštině.
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2.6 Jaké dokumenty jste před odjezdem musel/a odevzdat
na studijńım odděleńı fakulty?

Na fakultě nebylo potřeba odevzdávat nic, stačilo pouze nahlásit, že jedu na
zahraničńı pobyt.

2.7 Jaké dokumenty jste před odjezdem musel/a odevzdat
na zahraničńım odděleńı rektorátu ČVUT?

Bylo potřeba si sestavit studijńı plán potvrzený studijńım proděkanem, který
obsahoval předměty, které mám v plánu studovat. Dále bylo potřeba dodat zvaćı
dopis ze zahraničńı univerzity a potvrzeńı o zápisu do daľśıho semestru z KOSu.
V neposledńı řadě bylo ještě vyžadováno potvrzeńı o pojǐstěńı na celou dobu
pobytu.

2.8 Bylo nutné žádat o v́ızum?

Ano. Univerzita poslala přibližně měśıc před začátkem semestru Certificate of
Eligibility. S t́ım bylo následně nezbytné doj́ıt na japonskou ambasádu a nechat
si vyř́ıdit v́ızum. Vyř́ızeńı v́ıza proběhlo poměrně rychle (přibližně 5 pracovńıch
dńı) a bylo zdarma.

2.9 Jakého jste využil/a typu zdravotńıho pojǐstěńı?

Koordinátorkou nám bylo doporučeno, že na pojǐstěńı nemáme zbytečně šetřit.
Využil jsem proto cestovńı pojǐstěńı od společnosti AXA ve variantě Excelent.
Na p̊ul roku stálo pojǐstěńı přibližně 12000 korun a bylo mi zpětně propla-
ceno rektorátem. Po př́ıjezdu do Japonska se bylo ještě potřeba zaregistrovat do
státńıho pojǐstěńı, které hrad́ı 70% léčebných výloh a na p̊ul roku mě stálo 6700
yen̊u. Hosei také nab́ıźı zdravotńı pojǐstěńı, které lze sjednat během prvńıch
týdn̊u po př́ıjezdu, ale této nab́ıdky jsem nevyužil.

2.10 Potřeboval/a jste nějaké očkováńı?

Ne. Vyžadovaná je pouze trojkombinace zarděnky/př́ıušnice/spalničky, které
jsem již absolvoval jako d́ıtě.
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3 Cesta tam a zpět

Obsahem této sekce jsou rady a zkušenosti ohledně cesty do a ze země zahraničńı
univerzity.

3.1 Jak se co nejlépe dopravit na zahraničńı univerzitu?

Jelikož jsem do Japonska letěl v době, kdy se začalo světu otev́ırat po koronavi-
rové izolaci, byly ceny letenek dražš́ı než obvykle. Zpátečńı letenka přes Helsinky
mě tedy vyšla na přibližně 17000 korun. Lety jsem vyhledával přes Google Fli-
ghts a následně zakoupil př́ımo přes leteckou společnost. Povětšinou to takto
vycháźı nejlevněji a v př́ıpadě problémů je řešeńı mnohdy jednodušš́ı, než když
se let kupuje přes nějakého prostředńıka (Kiwi, Letuška,...). Taky je dobré se
při vyb́ıráńı letenek koukat, na které letǐstě let let́ı. V Tokiu jsou letǐstě dvě –
Haneda a Narita. Haneda je relativně bĺızko centru Tokia, proto, pokud je zde
ta možnost, rozhodně doporučuji letět tam. Pokud totiž zrovna dostanete kolej
na druhé straně Tokia, nebude trvat cesta z letǐstě 3 hodiny, ale

”
pouze“ hodinu

a p̊ul.

3.2 Jak vypadá procedura na hranićıch a co mı́t u sebe?

Nejd̊uležitěǰśı je mı́t pas s v́ızem a již zmiňovaný Certificate of Eligibility. Kv̊uli
koronaviru jsem s sebou musel mı́t ještě výsledek PCR testu, ale ten už v bu-
doucnu nejsṕı̌s nebude potřeba. Pokud si chce člověk ušetřit práci s vyplňováńım
imigračńıch a celńıch dokument̊u, je možnost je předvyplnit ve Fast Track apli-
kaci a následně se jenom prokázat vygenerovaným QR kódem.

3.3 Jak prob́ıhá doprava z letǐstě?

Ještě před př́ıjezdem do Japonska jsem dostal přiděleny 2 buddy, kteř́ı mě přijeli
vyzvednout na letǐstě a pomohli mi dostat se na kolej. Systém veřejné dopravy
v Japonsku je přibližně 10x složitěǰśı než ten v Praze, rozhodně tedy doporučuji
se s buddy domluvit, aby vás vyzvedli, nebo si př́ıpadně cestu z letǐstě dostatečně
nastudovat dopředu.
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4 Pr̊uběh studia

V této sekci se může čtenář dozvědět, jaké strasti a slasti (předevš́ım však stras-
ti) na něj čekaj́ı v pr̊uběhu studia na zahraničńı univerzitě. S trochou štěst́ı se
v odpověd́ıch objev́ı i několik cenných rad, jak se těmto nešvar̊um vyhnout.

4.1 Měnil/a jste během pobytu studijńı plán?

Ne. S předměty ze svého studijńıho plánu jsem byl spokojen, neměl jsem tedy
tu potřebu.

4.2 Kdy a jak prob́ıhá registrace do kurz̊u na zahraničńı
škole?

Zápis předmět̊u prob́ıhá přes excelovou tabulku, která se roześılá začátkem se-
mestru. Během prvńıch dvou týdn̊u je možné navštěvovat libovolný předmět,
aniž byste jej museli mı́t zapsaný. Je proto možnost navšt́ıvit prvńı dvě hodiny
větš́ıho množstv́ı předmět̊u a následně si zapsat jenom ty nejzaj́ımavěǰśı. Pro
zahraničńı studenty jsou v určeny předevš́ım ESOP předměty, které většinou po-
jednávaj́ı o historii a kultuře Japonska, nebo hodiny japonštiny. Pokud si chce
člověk zapsat jakýkoliv jiný předmět, je potřeba źıskat povoleńı vyučuj́ıćıho.
U předmět̊u na informatické fakultě byli všichni vyučuj́ıćı vstř́ıcńı a ani u jed-
noho předmětu jsem tak neměl žádný problém povoleńı źıskat.

4.3 Doporučil/a byste nějaký zaj́ımavý předmět/kurz/vy-
učuj́ıćıho? Je zde naopak nějaký předmět/kurz/vy-
učuj́ıćı, kterým by se budoućı studenti měli vyhnout?
Proč?

Rozhodně doporučuji kurzy japonštiny. Kurzy jsou rozděleny do 7 úrovńı, do
kterých jsou studenti rozřazeni na základě úvodńıho testu. Prvńı 3 úrovně maj́ı
pouze jeden typ předmět̊u, kde se prob́ıraj́ı všechny aspekty jazyka. Od 4. úrovně
výše, je pak možné vyb́ırat předměty se specifickým zaměřeńım (gramatika,
poslech, mluveńı,...). Od ostatńıch student̊u jsem také slyšel velkou chválu na
ESOP předmět

”
Japanese Goods and the Global Economy“, ale osobně jsem

tento předmět neměl. Co se týče předmět̊u o informatice, které byly v angličtině,
tak zde byla bohužel nab́ıdka omezená (přibližně 10 předmět̊u) a většina toho
co jsem měl zapsáno byl takový pr̊uměr, takže zde nemůžu bohužel doporučit
nic.

4.4 Byla součást́ı Vašeho studia praxe/praktická stáž?

Ne.
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4.5 Popǐste zp̊usob výuky (teorie, praxe, projekty) a hod-
noceńı práce student̊u na zahraničńı škole a porov-
nejte je s Vaš́ı domáćı školou.

Na Hosei neexistuje žádné rozděleńı předmět̊u na přednášky a cvičeńı. Každý
předmět se sestává ze 100 minutového bloku, který prob́ıhá 1x týdně, během
kterého se muśı stihnout vše. Oproti ČVUT je zde také kladen velký d̊uraz na
domáćı úkoly. Téměř po každé hodině byly z jednotlivých předmět̊u domáćı
úkoly, které tvořily největš́ı procento z výsledné známky. Ze všech japonštin, se
ještě psaly dva větš́ı testy (uprostřed a na konci semestru). Naopak informa-
tické předměty měly na konci větš́ı domáćı úkol (semestrálńı práci). Zkouška
jako taková, nebyla z žádného předmětu, který jsem na Hosei měl. Co se týče
hodnoceńı, tak zde byl u informatických předmět̊u největš́ı kámen úrazu. Škola
nemá žádný systém pro pr̊uběžné body ze semestru a vyučuj́ıćı je ani nesděluj́ı.
Až do chv́ıle, než jsem obdržel transcript známek (který byl zaslán až po mém
návratu do Česka), jsem tedy netušil, co za známku očekávat.

4.6 Jaká je kvalita výuky na zahraničńı škole ve srovnáńı
s domáćı?

Jak jsem již psal výše, tak kvalita japonštiny byla excelentńı. U informatických
předmět̊u bylo bohužel vidět, že Hosei neńı technickou univerzitou, a jejich kva-
lita byla tedy oproti ČVUT o poznáńı horš́ı.

4.7 Jak jste źıskával/a studijńı/pracovńı materiál na za-
hraničńı škole?

Na každý kurz japonštiny byla potřeba učebnice, které mě celkově vyšly na
přibližně 5000 yen̊u. Ostatńı materiály (prezentace) byly distribuovány přes
Google Classroom (v př́ıpadě japonštin) a univerzitńı systém Hoppii (v př́ıpadě
IT předmět̊u).

4.8 Jaká je vybavenost kampusu?

Hlavńı kampus (Ichigaya, kde prob́ıhá výuka japonštin a ostatńıch předmět̊u
určených pro zahraničńı studenty) je vybaven velice dobře. Jsou zde 3 menzy, sa-
moobsluha (7-Eleven), obchod s psaćımi potřebami a merchem Hosei, knihovna,
tělocvična a spoustu daľśıch věćı, na které je člověk zvyklý z ČVUT. Kam-
pus Koganei, kde prob́ıhá výuka technických předmět̊u, je na tom dosti ob-
dobně, ovšem v menš́ım měř́ıtku (menza je zde pouze jedna a samoobsluha neńı
v areálu, ale přes ulici). Hosei má dále ještě daľśı Kampus (Tama), kde jsem
nebyl, ale předpokládám, že vybavenost bude podobná.
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4.9 Jak vysoká je úroveň dostupnosti poč́ıtač̊u?

Výuka IT předmět̊u prob́ıhala v učebnách bez poč́ıtač̊u, takže notebook byl za-
potřeb́ı (testy z japonštin se psaly přes Google Classroom, takže i na ty bylo
potřeba si nosit poč́ıtač/tablet). Notebook jsem s sebou měl vlastńı, ale na
začátku semestru nám byla nab́ıdnuta možnost si zdarma zap̊ujčit školńı no-
tebook. Na kampusech fungoval Eduroam, takže ani s připojeńım na internet
nebyl problém. Co se týče koṕırováńı a tisku dokument̊u, tak na kampusech
jsem si tiskáren všiml, ale nestudoval jsem, jak funguj́ı. Za celý pobyt jsem tiskl
pouze jednu A4 a na to jsem využil tiskárnu v 7-Eleven (jedna černob́ılá A4
vyšla na 10 yen̊u).

4.10 Pořádá zahraničńı škola a/nebo mı́stńı studentská
organizace nějaké speciálńı akce pro výměnné stu-
denty?

Ano, hlavně ze začátku semestru bylo v́ıce událost́ı, kterých se dalo zúčastnit.
Jednalo se např́ıklad o baseballový zápas univerzitńıho týmu, ukázka čajového
rituálu nebo

”
divadelńı“ představeńı Rakugo. Během semestru také proběhly

alespoň 4
”
párty“ (uv́ıtaćı, halloweenská,vánočńı a závěrečná), kde byla možnost

se seznámit s ostatńımi zahraničńımi studenty.

4.11 Byl/a jste během studia na zahraničńı univerzitě za-
členěn/a do studijńıch skupin s mı́stńımi studenty?

Ne. Ovšem v př́ıpadě zájmu nebo volby jiných předmět̊u zde ta možnost byla.
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5 Mimoškolńı aktivity a ubytováńı

V rámci této sekce jsou popsány zkušenosti s ubytováńım v rámci studijńıho
pobytu stejně jako daľśı mimoškolńı aktivity jako např́ıklad sportovńı vyžit́ı,
stravováńı, doprava, práce nebo zdravotńı péče.

5.1 Kde jste během studijńıho pobytu bydlel/a?

Bydlel jsem na koleji Dormy Higashi Koganei 2, kterou mi zař́ıdila zahraničńı
univerzita.

5.2 Jaká byla měśıčńı cena Vašeho ubytováńı?

Ještě před př́ıjezdem jsem zaplatil 252 000 yen̊u za kolej na 6 měśıc̊u (byla
možnost si ubytováńı zaplatit na 5, 6 nebo 7 měśıc̊u). Po př́ıjezdu jsem ještě
zaplatil přibližně 18 000 yen̊u za zap̊ujčeńı ložńıho prádla (pokud si to někdo
chce řešit individuálně, tak tato položka neńı povinná). Následně se každý měśıc
ještě platilo kolem 4 000 yen̊u za připojeńı na internet, které bylo povinné.
V součtu to tedy vycházelo na 49 000 yen̊u měśıčně za ubytováńı (v ceně koleje
jsou zahrnuty ještě sńıdaně a večeře).

5.3 Jak vypadalo Vaše ubytováńı a co Vás vedlo k výběru
právě tohoto typu ubytováńı?

Vybaveńı pokoje bylo, řekl bych, standardńı – postel, psaćı st̊ul, židle, lampička,
3 šupĺıky, polička, skř́ıň a klimatizace. K pokoji patřil ještě menš́ı balkón, ale
jelikož začala být krátce po př́ıjezdu zima, tak jsem ho př́ılǐs nevyuž́ıval. Ještě
v Česku jsem si obstaral cestovńı adaptér na japonské zásuvky (v Japonsku je
nejčastěǰśı plochý 2 koĺık - stejné jak v USA), což určitě doporučuji.

Na koleji byla koupelna, kde byly 2
”
západńı“ sprchy se závěsem a zbytek

tvořily typické japonské sprchy u země a onsenová koupel (
”
vana“). Dále zde

byla umývárna s pračkami zdarma (stačilo si koupit vlastńı prášek) a sušičkami
na mince (50 minut za 100 yen̊u). K př́ıpravě j́ıdla šlo využ́ıt volně dostupnou
rychlovarnou konvici a mikrovlnou troubu. Na koleji byla dále ještě j́ıdelna, kde
se podávaly sńıdaně a večeře (všechno poměrně dosti typické japonské j́ıdlo), au-
tomat na pit́ı a skř́ıňky na boty. Na koleji se dalo bez problémů bydlet celoročně,
jenom během neděĺı a svátk̊u se nevařilo.

Nab́ıdnutou kolej jsem zvolil proto, že byla podstatně levněǰśı než ostatńı
možnosti (ubytováńı v Tokiu je extrémně drahé) a celý proces byl relativně
jednoduchý (japonská byrokracie je často hodně složitá a nav́ıc téměř nikdo
nemluv́ı anglicky). Nav́ıc, jelikož jsem uvedl, že na univerzitě budu studovat
předevš́ım informatiku, byl jsem přidělen na kolej v Koganei, která byla vzdálena
asi 10 minut pěšky do technického kampusu (na kampus Ichigaya trvala doprava
vlakem přibližně hodinu).
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5.4 Jak a s jakým předstihem si zař́ıdit ubytováńı?

V dostatečném předstihu přǐsel z univerzity dotazńık, jestli a př́ıpadně na jak
dlouho mám o kolej zájem. Přibližně měśıc před odjezdem pak přǐsel email
s přidělenou kolej́ı a instrukcemi k platbě.

5.5 Jaké jsou možnosti stravováńı student̊u v mı́stě po-
bytu?

V univerzitńıch menzách na kampusu se dá naj́ıst dobře a hodně za přibližně 500
yen̊u. Daľśı možnosti jsou instantńı rámeny ze supermarketu (100–300 yen̊u),
hotová j́ıdla ze samoobsluh (300–600 yen̊u), nebo klasické

”
fast-food“ restaurace

(rámen, gyuudon, sushi, McDonald: 500–1000 yen̊u).

5.6 Jaké jsou orientačńı ceny potravin?

Potraviny jsou přibližně stejně drahé jako v Česku. Co je ovšem podstatně dražš́ı
je ovoce a mléčné výrobky. Obecně jsou ovšem restaurace v Japonsku opravdu
levné, takže je povětšinou výhodněǰśı si na j́ıdlo doj́ıt, než si kupovat jednotlivé
suroviny a snažit se něco uvařit.

5.7 Jaké jsou možnosti mı́stńı dopravy?

Hlavńı dopravńı prostředek v Tokiu jsou vlaky, v centru poté ještě metro. Na
nějaké kratš́ı úseky nebo přibližováńı se ke stanićım lze využ́ıt i autobus, ale
ten jsem v Tokiu nepoužil. Systém dopravy je hlavně ze začátku docela složitý,
ale člověk si postupem času zvykne. Jako jednu z prvńıch věćı po př́ıjezdu
si doporučuji zř́ıdit IC kartičku (SUICA/PASMO), na kterou se daj́ı nahrát
peńıze a potom už jenom přikládat při vstupu/výstupu ze stanic, což celý proces
použ́ıváńı dopravy mnohonásobně zjednoduš́ı. Nemilá skutečnost je, že doprava
je v Japonsku podstatně dražš́ı než v Česku a žádná obecná studentská sleva
neexistuje. Je možnost koupit si

”
zvýhodněnou“ p̊ulročńı j́ızdenku na doj́ıžděńı

mezi kolej́ı a kampusem, která mě vyšla na 42 000 yen̊u (neomezená j́ızda vlaky
JR mezi stanicemi Higashi-Koganei a Ichigaya).

Pokud chce člověk cestovat někam po Japonsku, je možnost použ́ıt kromě ty-
pických vlak̊u ještě Shinkansen (jednosměrná j́ızdenka Tokio–Osaka za přibližně
12 000 yen̊u), nočńı autobus (přibližně 1/3 cena Shinkansenu) nebo letadlo
(zpátečńı letenka Tokio–Sapporo s lowcost společnost́ı za 16 000 yen̊u).

5.8 Jaké formality je třeba vyř́ıdit po př́ıjezdu?

Bylo potřeba zaj́ıt na městský úřad, kde vám zaṕı̌sou mı́sto bydlǐstě do kartičky
rezidenta a zaregistruj́ı vás do japonského systému veřejného pojǐstěńı.
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5.9 Jaké jste měl/a zkušenosti s lékařským ošetřeńım v za-
hranič́ı?

Žádné. Naštěst́ı se mi během pobytu nic nestalo a nic takového jsem tedy ne-
musel řešit.

5.10 Jaké jsou Vaše zkušenosti s praćı v zahranič́ı?

Žádné. V př́ıpadě zájmu ovšem neńı problém si nějakou práci typu prodavač
v samoobsluze naj́ıt. Hosei také čas od času nab́ızela možnost jednorázového
přivýdělku (lektor na předmětu o mezinárodńıch kulturách, porota na soutěži
anglické konverzace...).

5.11 Jsou na české studenty kladeny nějaké dodatečné
podmı́nky pro práci/brigádu?

Neřekl bych. Je pouze potřeba źıskat povoleńı a raźıtko do kartičky rezidenta.
Hosei ještě před př́ıjezdem do Japonska zaśılá formulář, který lze vyplnit a předat
na letǐsti imigračńımu úředńıkovi a dané povoleńı tak źıskat už př́ımo na letǐsti.

5.12 Co byste doporučil/a student̊um, co se týče využit́ı
volného času?

Určitě bych doporučil chodit po
”
památkách“ a cestovat. Jenom v Tokiu se věćı

dá dělat milion a většina
”
památek“ je př́ıstupná zdarma. Kromě Tokia jsem se

ještě zajel pod́ıvat do regionu Kansai (města Kyoto, Osaka, Nara, Kobe) a na
Hokkaido do Sappora. Pokud si nav́ıc seženete daľśı studenty co pojedou s vámi,
dá se poměrně slušně ušetřit za ubytováńı (funguje tu Airbnb). Pokud dostanete
přiděleny aktivńı buddy, je určitě dobrý nápad se socializovat s nimi, jelikož
se vám potom otevřou možnosti, které běžný turista nemá. Já jsem např́ıklad
s jedńım buddym absolvoval výlez na horu Fuji a s druhým jsem navšt́ıvil jeho
tetičku s babičkou na araš́ıdové farmě. Specificky tyto dva výlety pak řad́ım
k tomu nejlepš́ımu, co jsem během pobytu zažil.

Kromě cestováńı jsem pak ještě začal dělat bouldering. Stejně jako Česko
je Japonsko do tohoto sportu docela zapáleno, takže se tu dá naj́ıt relativně
velké množstv́ı gymů, kam se dá docházet. Já si našel jeden malý, asi 2 stanice
od koleje, kde jednorázový vstup na 2 hodiny vyšel na 1700 yen̊u a měśıčńı
permanentka na 9900 yen̊u
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6 Finance

Tato sekce se zaměřuje na finančńı stránku výměnného pobytu v zahranič́ı.
K nalezeńı jsou zde rady např́ıklad ohledně toho, jak moc prostředk̊u budete
potřebovat, kolik z náklad̊u pokryje stipendium od Vaš́ı školy či zda v dané zemi
můžete narazit na problémy s určitým typem platby.

6.1 Jakých finančńıch zdroj̊u jste využil/a k financováńı
pobytu?

Využil jsem stipendia od ČVUT a vlastńıch peněz.

6.2 Jaké byly Vaše pr̊uměrné měśıčńı výdaje během po-
bytu?

Bez započ́ıtáńı náklad̊u na pojǐstěńı a PCR test, který mi proplatilo ČVUT
jsem za pobyt utratil přibližně 185 000 korun. Největš́ı položky z částky pak
představovaly jednorázové platby za letenku, kolej, p̊ulročńı j́ızdenku na vlak
a jednotlivé výlety. Po odečteńı těchto částek pak už byly měśıčńı náklady
poměrně ńızké a to přibližně 5 000 korun na měśıc, které jsem utratil za j́ıdlo,
sport a zábavu.

6.3 Do jaké mı́ry (v %) pokrylo stipendium z ČVUT Vaše
výdaje během pobytu?

Celkově mě pobyt vyšel na přibližně 200 000 korun, přičemž od rektorátu mi
přǐslo 88 500 korun. Stipendium od ČVUT mi tedy pokrylo přibližně polovinu
všech výdaj̊u (44%).

6.4 Jakým zp̊usobem je stipendium vypláceno a kdy jste
jej obdržel/a?

Vypláceńı stipendia bylo rozděleno do 3 část́ı. Prvńı část, která byla za měśıce
do konce kalendářńıho roku (zář́ı – prosinec), mi na účet přǐsla hned prvńı den
pobytu – 12.9. Druhá část, která byla za měśıce roku následuj́ıćıho (leden +
kousek února), se měla vyplácet koncem ledna. Letošńı vypláceńı stipendia se
ovšem protáhlo a druhou část stipendia jsem nakonec dostal až koncem března.
Posledńı část (zbývaj́ıćıch 3000 korun) se dostává až po odevzdáńı této zprávy
a zat́ım jsem ji tedy neobdržel.

6.5 Jaké jsou Vaše zkušenosti s bankovńımi účty a daľśımi
službami?

Využil jsem kombinace služeb Wise a Revolut. Obě služby nab́ıźı možnost kon-
verze měn s výhodným kurzem a bezplatné výběry z bankomatu do určité výše
(přibližně 4500 korun na měśıc). O Japonsku se sice ř́ıká, že na většině mı́st neńı
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možnost platby kartou, ale mně to zas tak hrozné nepřǐslo. V samoobsluhách
a supermarketech se normálně kartou platit dá a ve většině restauraćı také.
Rozhodně je ale nutnost u sebe mı́t vždy hotovost, protože někde se zkrátka
kartou nezaplat́ı (např́ıklad kartička na dopravu se dá nab́ıt pouze hotovost́ı).

6.6 Platil/a jste zahraničńı škole nějaké poplatky?

Ne.
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7 Uznáńı zahraničńıho studia domáćı školou

Obsahem této sekce jsou informace ohledně procesu a možnostech uznáváńı
předmět̊u a převáděńı kredit̊u mezi Vaš́ı a zahraničńı univerzitou.

7.1 Kolik jste během studijńıho pobytu źıskal/a kredit̊u?

Źıskal jsem 12 Hosei kredit̊u, které odpov́ıdaj́ı 24 ČVUT kredit̊um.

7.2 Kolik z nich Vám bylo domáćı školou uznáno?

Všech 24.

7.3 Za jaké kurzy Vám byly domáćı školou uznány?

Všechny předměty jsem si nechal uznat jako volitelné.

7.4 Věděl/a jste předem, které kurzy budou domáćı ško-
lou uznány? Pokud ano, tak odkud?

Ano. Ještě před odjezdem na zahraničńı univerzitu je potřeba vytvořit studijńı
plán, který potvrzuje studijńı proděkan. Fakulta tedy dopředu věděla, které
předměty budu na zahraničńı univerzitě studovat.

7.5 Jak prob́ıhá uznáńı na domáćı škole a jakým problé-
mům jste v souvislosti s t́ım musel/a čelit?

Stačilo zaslat źıskaný transcript známek studijńı referentce. Jelikož se mnou
studované předměty shodovaly s t́ım, co jsem měl odsouhlaseno ve studijńım
plánu, nebyl zde žádný problém.

7.6 Jaké dokumenty jste musel/a odevzdat na zahranič-
ńım odděleńı rektorátu?

Do karty studenta v aplikaci Mobility stačilo nahrát již zmı́něný transcript,
potvrzeńı o době studia ze zahraničńı univerzity a potvrzeńı o uznáńı studia
z moj́ı fakulty.
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8 Hodnoceńı pobytu

V této sekci se nacháźı finálńı zhodnoceńı studijńıho pobytu po osobńı i odborné
stránce.

8.1 Jak byste hodnotil/a odborný př́ınos studijńıho po-
bytu?

Přiznám se, že pokud by mělo být hlavńım ćılem pobytu studium informatiky,
tak bych asi úplně spokojen nebyl. Nemůžu ř́ıct, že bych se dozvěděl něco extra
nového nebo se naučil něco, co by mě (v informatice) nějak odborně posunulo.
Pokud tedy jde někomu předevš́ım o to, asi bych doporučil sáhnout po jiné
univerzitě.

8.2 Jaký byl pro Vás osobńı př́ınos studijńıho pobytu?

Obrovský. Vyzkoušel jsem si jaké to je, muset se o sebe postarat na druhé straně
světa. Během toho jsem měl také možnost poznat ciźı zemi z úplně jiného úhlu,
než kdybych j́ı navšt́ıvil na 2 týdny jako turista. Každý den jsem byl nucen si
mluveńım procvičovat nejen angličtinu, ale i japonštinu, kterou se mi d́ıky tomu
povedlo dotáhnout na takovou úroveň, kdy jsem se bez větš́ıch problémů zvládl
s kýmkoliv domluvit. Pobyt proto naplnil veškerá moje očekáváńı a rozhodně
mám v plánu se do Japonska, tentokrát už ovšem pouze jako turista, vrátit.

8.3 Jak byste hodnotil/a informace a podporu poskytnuté
domáćı školou?

Naprosto bez problémů. Předevš́ım pańı magistra Bošková byla perfektńı. Od-
povědi na emaily jsem vždy dostal téměř ihned, př́ıpadě do druhého dne, a nikdy
nebyl problém cokoliv zař́ıdit nebo vyřešit.

8.4 Byly informace a podpora poskytnuté zahraničńı ško-
lou dostatečné/kvalitńı?

I ze strany Hosei bylo všechno v naprostém pořádku.

8.5 Měl/a byste zájem o nějaký daľśı pobyt v zahranič́ı?

Jeden studijńı pobyt pro mě byl plně dostačuj́ıćı. Nav́ıc jsem v posledńım ročńıku
na magistru, takže ani časově by to už nebylo zvládnutelné.

8.6 Co jste po absolvováńı pobytu nejv́ıce ocenil/a?

Nejv́ıce asi možnost se na p̊ul roku sbalit a vyzkoušet si ž́ıt v úplně jiné kultuře.
Japonsko je diametrálně odlǐsný svět a já tak źıskal na spoustu věćı úplně nový
pohled. Došel jsem ovšem k názoru, že jsem rád, že bydĺım v Česku. Japonsko
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i japonce jsem si obĺıbil a mám v plánu se tam ještě pod́ıvat, abych navšt́ıvil
mı́sta, která jsem během pobytu navšt́ıvit nestihl. Ž́ıt bych tam ale nechtěl,
byrokracie je tam ještě složitěǰśı a pracovńı nasazeńı je vražedné. Na rčeńı

”
všude

dobře, doma nejĺıp“, tak přeci jenom něco bude.

8.7 Setkal/a jste se během pobytu s nějakými závažnými
problémy?

Žádné závažné problémy jsem naštěst́ı řešit nemusel.
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